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LÉVA.

Szeptember 24,1882.

KÖZMŰVELŐDÉSI, TÁRSADALMI, GAZDASZATI, IPARI, KERESKEDELMI ÉS NEVELÉSÜGYI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSMEGYE ÉS A MEGYEI 
TANFELÜGYELÖSÉG HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELEN:
hetenként egyszer, vasárnap.

Egyes számok 20 krajczárjával kaphatók
IsSxi.y'tz-nKereslEed.ésels'bexx.

Kazárotok a szerkesztőséghez, pénzek s reklaiuácziók a kiadó­
hivatalhoz utasitandók.

Kéziratok vissza nem adatnak.

Előfizetési föltételek.
Vidéken és Léván házhoz küldve:

Egy évre ................................ 5 írt - kr.
Hat hóra................................................... 2 frt 50 kr,

Előfizetési pénzek postautalványnyal is küldhetők.

Hird-etésels.
Hivatalos hirdetések dija a bélyeg-illetékkel együtt: 1—100 
•zóig 1 frt 30 kr, a 100-on fölül minden Kz<» 1 krjával számíttatik, 

E hirdetések után járó díj előlegeden küldendő be.
Magán hirdetések: négy has-íliwR petit hot egyszeri közléséért 
7 kr, kétszeriére 6 kr, többszöri*rt  5 kr. — llélyegdij minden 

egyes beiktat, sért 30 kr.
A ny ilttérben: minden három hasábos garmond sor dija kr.

(Az ipariskola.
Barsvármegye földrajzi s természeti viszo­

nyainál fogva leginkább két kereseti ágra nyújt 
kedvező tért, u. m. a mezőgazdaság- és a kéz­
mű iparra.

Nem akarjuk ezzel azt mondani, mintha 
niás kereseti ágak is nem volnának haszonnal 
idénybe vehetők ; mert hiszen a mezősrazdasáer- 
mii a gyári szeszipar jelentékenyen szerepel, 
úgy, valamint a bányaipar századokon keresztül 
képezte felső városaink lakóinak főfoglalkozását; 
azonban az idők változtával, úgy a szesz-, mint 
a bányaipar csökkent és nem emelkedett, mig 
ezeknek arányában a mezőgazdaság és a kézmű­
ipar szélesebb tért foglalt el ; és hogy megyénk­
ben ezen kereseti ágak nyernek ezidőszerént 
elért eredményeikben legnagyobb kifejezést.

Vájjon a napról-napra előre haladott mező­
gazdaságunkkal egyforma arányban s a szükség­
lethez mérten halad-e közmű-, vagy gyáriipa­
runk: ez — azt hisszük, hogy oly világos kérdés, 
melyre mindenki tartósan tagadólag válaszolhat; 
valamint arra is: helyes-e? s nyujt-e jövőnk 
biztosítására alapot az, hogy mezőgazdaságunk 
extenziv haladásával, minden földtért igyekszünk 
elfoglalni a kemény mag produkálására, s nem 
fordítunk kellő erőt a kézműipar terjesztésére ?

Hiszen felvidéki községeink a hegyek közt,— 
mezőgazdasági ipar alá vevén minden, csak 
kissé is kínálkozó földtalajt —, odáig jutottak 
már, hogy az egykor művelés alá vett földet par­
lagon hagyják, miután munkájokat épen nem 
képes kifizetni a belévetett magnak termése. 
Sőt vannak helyek, melyek a rájok kivetett adó­
fizetésért sem tudnak vállalkozót kapni.

Ezen s ehhez hasonló jelenségek leginkább 
tanúsítják azt, hogy mezőgazdaságunk extenzi- 
vitása tulment a határon ; mig másrészről, 
hogy a kézműiparunk eddigi produktumai nem 
képesek saját szükségleteinket fedezni, világosan 
mutatják azt, hogy ebben haladásunk eléggé 
ki nem fejlett s ekként a mezőgazdaság és a 
kézműipar között a helyes arányt nem hoztuk 
be s nem biztosítottuk a jólétnek, itthon szá­
ntunkra kínálkozó alapját; s nem vettük figye­
lembe megyénk földrajzi s természeti viszonyait, 
inelveknél fogva, mig megyénk alsó részében 
mindenha virágzó mezőgazdaságra számíthatunk, 
ha t. i. nem egyedül az extenzivitásra, hanem in­
kább az intenzivitásra fektetjük a fősulyt, úgy 
megyénk felső részében nem annyira szorosan- 
véve a mezőgazdaságra,—mert hiszen a kert- és 
erdőművelési kereseti ágak (a hol még ki 
nem pusztítattak) csak is e részekben űzhe­
tek haszonnal —, mint inkább a kézmű s gyár­
iparra támaszkodhatunk, mint oly tényezőkre, 
melyek a jövőben képesek az ezen részek lakói­
nak föntartását. s fönmaradását biztosítani.

Megyénk, különösen felső része ilynemű 
helyzetének tudata felkölté irányadó köreinkben 
a figyelmet arra, hogy itt nagy szükség van: 
gondoskodni módokról s eszközökről, hogy ezen 
vidéknek elpusztulással fenyegetett megélhetését 
a megsemmisítéstől megóvjuk s a jövőre bizto­
síthassuk és pedig annálnagyobb erővel es 
huzgósággal, minél iinminensebb a fenyegető i 
Veszély

Hogy pedig ezen veszély mennyire fényé- [ 
get, legjobban mutatják a legutósó népszámla- I 
lási adatok.

Ezek szerént felvidékünk több helyeinek j 

népessége ijesztő mérvben fogy ; így egyebek kö­
zött csak Újbányát véve szemügyre, ennek népes­
sége 1871-ben 4269, még 1881-ben csak 41 !)0 volt.

Nem csoda tehát, hogy az ily adatok a 
legmélyebb gondolkodásra méltán nyújtanak 
kellő anyagot ; méltán megkövetelik a legébe- 
rebb gondoskodást

Azon módok és eszközök között, melyek a 
bajnak eltávolítása- s megszűntetésére eredmény­
inél igénybevehetok volnának, a legégetőbben 
szükséges az oly keresetágaknak megteremtése, 
melyeka lakosságnak hasznos foglalkozást adjanak 
s ilyen : —avidék természeti helyzetét tekintve — 
akézmű és gyáriparnak meghonosítása s virágzó 
állapotba tétele.

Ennek első tényezője: az ismeretterjesztést 
eszközlő ipariskola, iparműhely.

Gondolkodás a jövőről.
Az ötvenes évek elején történt, hogy egyik dunán­

túli ösinerősöm vendégszerető házánál véletlenül tanúja 
voltain két kocsis következő párbeszédének.

„Kinél szolgálsz, pajtás?, — kérdi a házi ur kocsisa, 
egy alig pár percze.el előbb érkezett vendég lovainak 
abrakolójától.

„Nagyságos S . . . . y A . . . . urnái.“ 
„Mióta gondozod-e négy tüzvérü sárkányt ?“ 
„Másfél év óta.44
„így hát jó helyed van !“
„Nem panaszkodhatom.44
„Es hol lakik uraságod ?a 
„Azt nem tudom.“ 
„Nem tudod ?“
„Nem !. a győri vásáron fogadott föl másfél évvel 

ezelőtt, és azóta folytonosan vendégek vagyunk.“
E párbeszéd pedig nemcsak az. európaszerte híres 

magyar vendégszeretetnek bizonyítéka, hanem ezen­
kívül még annak is, hogy e tejjel-méz/.el folyó Kána­
ánban még nem is oly régen a megélhetés gondjai 
miatt nem igen kellett megőszülnie senkinek.

„Saját zsírunkba föladunk14 — mondták rólunk a 
külföldön, és mi a helyett, hogy kiértettük és meg- 
s/.ineltük volna azt a kevéssé hízelgő ezélzást, mely e 
nyilatkozatban fekszik, örvendtünk neki, hogy úgy 
van, sőt egvkissé még büszkék is voltunk reá.

Ma, midőn körülöttünk hét mértföldes csizmákban 
halad a világ, s még meg sem szilárdult a rohamosan 
haladó idők által teremtett, ránk nézve többnyire uj 
helyzet, — már újakat teremt a világrészünket elragadó 
átalakulási forrongás ; ma már belátjuk, hogy abba a 
sok zsírba, ha nem is magunk, de tevékenységünknek, 
ruganyosságunknak, a viszonyokhoz való alkalmazko­
dási képességünknek jelentékeny része csakugyan bele­
veszett.

Látjuk, hogy az állam csaknem kétségbeesett 
erőfeszítésekre van kényszerítve, nehogy a gombamódra 
termő, úgy nevezett „kérdések14 összecsapjanak tejünk 
fölött, hogy megfelelhessen a proteusi gyorsasággal és 
sokféleségben változó viszonyok által irányunkban tá­
masztott igényeknek ; szóval látjuk, hogy „nem ugv 
van már, mint volt regen44, sót a költészet iránt túl- 
fogékony véralkatunknál fogva, természetesen a múlt 
előnyére és a jelen hátrányára, hajlandók vagyunk a 
különbséget még nagyitni is; de az okot, azt rendesen 
rossz helyen keressük, kormányban, kiegyezésben nem­
zetiségekben, politikai — nem mondom, hogy irigylésre 
méltó helyzetünkben stb., csak ott nem, a hol annak 
legnagyobb, vagy legalább legfontosabb része rejlik: 
saját magunkban.

A magyarok legigazabb prófétája. Széchényi, mar 
régen kimondotta, hogy állami és egyeni önállóságot és 
függetlenséget első sorban nem a politikai viszonyok biz­
tosítanak, hanem a v agy o n o s s á g, a vagyonosodba- 
nak pedig első és legfontosabb tényezője a tevék enj- 
ség. Nem azt a tevékenységet értjük, a melyet népünk­
től sem tagadhat meg senki, és amely az általa meg­
szokott munkák teljesítése közben kifejtett, majdnem 
ember fölötti erőfeszítésben nyilatkozik; inért a- túlsá­
gos erőlködésnek természetes következménye a gyors t 
lankadna, a ennek ismét, az a hangulat, mely az em- 
bérekét működésűknek túlbecsülésére, es a működés 
gyümölcseinek a szükségesnél fokozottabb élvezetére | 

annyira hajlandóvá teszi. Magának a tevékenységnek 
is van egy elengcdhetlen föltétele, mely nélkül tartós 
eredményt fölmutatni képtelen, és e föltétel: a foly­
tonosság.

A tevékenység folytonossága fölöslegessé teszi az 
erőlködést, és mégis meglepő eredményt képes fölmu­
tatni, mert az emberiség legnagyobb tőkéjét, az. időt 
használja segédeszközül ; a tevékenység folytonossága 
— távol attól, hogy az élvezetes szórakozást lehetetlenné 
tenné,- csak a kellő időre és mértékre szorítja azt, és 
megment attól, hogy a tétlenség folytán hosszúvá vált 
idő rövidítésére, az ásitozó unalom elűzésére fáradtsá­
gos munkánk eredményének legnagyobb részét felál­
dozni kénytelenek legyünk; a tevékenység folytonos­
sága — a nélkül, hogy kényszer eszközöket használna, 
természetes utón vezet el, a mire oly nagy szükségünk 
van, a takarékossághoz; a takarékosság pedig, hálából, 
megtanít arra, hogy a folytonosság a tevékenységben 
kötelez ő, s a nyugalom jogosultsága, — bármily je­
lentékeny legyen is a tevékenység eredménye — min­
denkire nézve csak akkor áll be, midőn nem annyira 
a munkában kifáradva, mint az idő által megviselve, 
a föladat tovább folytatását, erősebb, pibentebb, ruga­
nyosabb és bizalomteljesebb váltakra átrakni — nem' 
csak tanácsos, de szükséges is.

A takarékosság magában foglalja ugyan a jövő­
ről való gondolkodás fogalmát, de valamint a tevé­
kenységnek életföltétele a folytonosság: a jövő biztosí­
tásának is, - ha azt akarjuk, hogy a szó valódi és ne­
mes értelmében történjék,— az az elengedhette!) föltétele, 
hogy ne csupán saját személyünkre szorítkozzék, ha­
nem kiterjedjen azokra is, aki; az általunk megkez­
dett munkát a jövőben folytatni hivatva, sőt a létért 
való küzdelem változhatlan törvényeinél fogva, köte­
lezve is vannak.

Igaz, hogy daczára ama nemzeti jeltcmvonáswnk- 
nak, hogy az életű k csak könnyű oldalát szeretjük 
tekinteni, daczára az élvezetek iránt való tagadhatla- 
nul erős hajlamunknak, elég gyakran, nem csupán 
hangoztatva, de gyakorlatilag alkalmazva is látjuk az 
„öreg napjainkról való gondolkodás44 dicséretes elvét; 
de a tisztelt olvasó engedőimével, ez csak félmunka, 
mert a legtöbb esetben csak arra szorítkozik, hogy az 
örökölt és esetleg szerzett vagyont el ne vesztegessük, 
de ritkán emelkedik odáig, hogy a jövő nemzedékre 
va’ó tekintettel, bármelyik módon szerzett vagyonún­
kat f o I y t o n o s a n szaporíts ti k.

Egyszerű szavakkal elmondva pedig, ez annyit 
jelent, hogy a ki a példaszó szerént „addig nyújtózko­
dik, a meddig a takarója ér,14 ha nem nyújtózkodik is 
ki egész addig, vagyis vagyonát nem apasztja Ugyan, 
de nem i; gyarapítja: az nemcsak hogy nem gondoskodik 
a jövőről, a mely csupán korlátolt mértékben és érte­
lemben az övé már, hanem ellenkezőleg megveti- a rom­
lás n apját, vagy legalább jelentékenyen megnehezíti a 
létért való küzdelmet az >k számára, a kiknek jövőjé­
ről gondoskodni természetes kötelezettsége volt. A foly­
tonosság itt is föltétlenül szükséges s ha csak egyet­
len szem hiányzik is annak lánczolatából, kétségtelen, 
hogy az, a kinek az igy támadt hézag kitöltése felada­
tául jutott, csak erős és kimerítő küzdelmek, keserű 
nélkülözések árán felelhet meg e feladatának.

A magyarádi fürdő jövőjének érdekében.
A kellemetlen időjárás miatt szobámba zárkózva 

egy pénzdarabot tartok kezemben, melyet egv emberem 
Magyarádon, szántás közben talált. P. Cornelins 
Scipio körirattal és Scipio kidomborodott arcz- 
képével

A pénzt kezemben tartva elgondolkozom, hogy 
ha ily értékű 20,000 db., aranyom volna, e kis 
fürdőt átalakítani lehetne. Bizony ideje volna már c szép 
jövőjű helyet korszerüsiteni. Azt hiszem, nem végzek 
fölösleges munkát, ha a fürdő1 érdekében, e lapok ut­
ján ajáir'om figyelembe nézeteimet a restaurálásra vo­
natkozólag.

Nézetem szerént, legelső teendő- volrnr egy uj 
fürdöház építése, lehető csin- és kényelemmel, fűtő­
készülékkel ellátva, hogy a fürdő hl kiszálló közönség 
kellő légmérséklet alatt tehetné öltözését A fürdő körüli 
rész, meghordva 3 öl magasságú földdel, rögtön ne­
velné a fákats árnyas helyet adna; az utakat ellátni he­
lyenként virágágy-s ülőhelyekkel. — a fürdőhöz közel 3 
kis patakot egy mederbe azoritni és egy helyen csóna­
kázó tavat alakítani, ugyanazt batyukkal ellátni, a ki­



domborodott kövesületeket borostyánnal befuttatni s a 
tetején valamely nevezetesb társadalmi állású emberünk 
emlékére ülő helyeket berendezni, a vízpartot kifalazni 
és hidalni, az enielkedettebb helyeken villákat emelni, 
a fürdő és savanyuviz forrás közti téren sétányt rendezni, 
minden dombot '/, niértföldnyire befásitani, (melyre 
nézve az engedély a zirczi apátság által, a jelenlegi 
bérlő szerződésében is kikötve van):mindezt okvetlenül 
szükségesnek tartom a fürdőhely érdekében,

A szebb kilátású helyeken bérházak lennének épí­
tendők. Szeréntem kétszázezer forinttal, mely részvények 
utján volna eszközölhető, e szerény, de hatásos fürdő át 
volna adva a magas aristokráczia szenvedő tagjainak is. 
Mert arra nézve, hogy valamely fürdő ismeretes legyen, 
nem elegendő, ha annak vize gyógyhatású, hanem hogy 
fürdőn kívüli része le ne rontsa azt a javulást, melyet 
a viz eszközölt; pedig ez ideig Magvasadon esak azt 
tapasztaljuk, hogy a tükör feletti szellőzés kellemetlen 
érzést idéz elő s az öltöző és vetkőző kabinek igen gyak­
ran alacsonyabb hőfokot mutatnak, mint a viz ; ez pedig 
igen természetesen akadályozza a javulást.

Pénz, pénz és csak pénz kellene tehát ; és lenne 
Magyarad hatásos és nevezetes fürdő, de a pénzen 
kívül szükséges a pártfogó is.

Most esak e két szó: pénz és protekczió forgatja a 
világot és a társadalmi életet.

Legyen készen tehát a kényelmes fürdő, parkí­
rozva a vidék, legyenek egészséges lakások, legyen 
rend és tisztaság, akkor lesz vendég és lesz beteg, ki ha 
fölgyógyul, még hálából is meglátogatja e fürdőt és 
pénzének < gy részét itt hagyja.

Különben, mióta Br. Nyári Adolf tulajdona e 
fürdő, már is látogatottabb e hely ; ez évben több ue- | 
vezetes bel- és külföldi vendég megfordult itt. Volt itt 
két porosz ezredes, 4 sveiezi tanár, itt volt és pár 
hetet töltött Graetf lovassági táborszernagy; e kellemes 
társalgásit jó öreg ur a gyomorbetegeknek az aludttejet 
ajánlotta, mint hatásos szert, ő is dicsérőleg nyilatkozott 
e fürdő hatásáról; itt volt Léva szülötte, a híres bádo­
gos legényből kiemelkedett bécsi érczkoporsógyáros, 
ki hét nyelvet beszél s a föld kerekségen 600 elhelyező 
raktárral van összekötetése, bécsi tekintélyes polgár, 
igazán jó hazafi, egész szive hazájáért dobog; őt is, 
mint Munkácsit, távoltartja hazáiétól tehetsége, melyet 
— fájdalom — itt értékesíteni nem tud, ez Lesek ó- 
n e r Sándor.

At kell alakítani a fürdőt, elemeztetni a vizet, 
fölhívni rá az orvosok figyelmét hírlapok utján leírni 
a hatást, a vidéket, — rendezni a közlekedést, fölkérni 
a magasabb állású társadalmi egyéneket, a látoga­
tásra.

A Kis-Magyaradból ily módon még Kis-Gasehstein 
lehet. Pólya Lajos.

Különfélék.

Előfizetési fölhívás Lapunk e jelen 
számával befejezte 2-ik évfolyamának III-ik év­
negyedét; ez alkalomból előfizetési nyitunk a 
4-ik (okt.-decz.) évnegyedre

Tárcza.
A ki petrezse ymet árul.

— Karczolat. —
A bal- és majálistudósitó. Ki ne ismerné őt. a 

ki egyáltalán balba és majálisra szokott menni ? Ő a 
központja, a legtöbb figyelemre méltatott egyéne a vi­
galomnak, valóságos pendent-j ••, a lady patroncsse-nek. 
Mindenki kegyét keresi. A tánezosnö, hogy valamikép 
ki ne feledje a névsorból, a garde (les dames. hogv a 
védencze toillettejét, ha máskép nem, legalább zár jel 
közt megemlítse, s a férfiak ugyan van-e férfi, kinek 
egy-egy bálon ne lenne valami rokona, ismerőse vagy 
imádottja, a kinek érdekében egy jó szót szól a tu ;ó- 
sitóhoz ? Mert mainap a szépségnek is árfolyama van, 
s a ki kimarad a jegyzék bői, annak ágiója menten alá- 
száll. Így vélekedik legalább a világ.

Az egyptomi hét csapás nagyjában teljes soroza­
tát mutatja föl annak, ami szerencsétlenség egyát ilában 
meglátogathatja az emberiséget. Ma azonban csak mo- 
solygunk az ókor hűié képzelőtehetségén. Mi az a hét 
csapás a mai modern malheur-ökhöz képest !

Nos V'en n.a£y 8zerencsétlenségnek tekinti a 
hódításra vágyó tánezosnö, ha petrezselymet árul és 
ha kimarad a divat — vagy (a mi ma már mindegy) 
a politikai lapból. A hét csapás pedig annál súlyosabb, 
mert egyszerre jelen meg. A tudósitó csak azokat em­
líti, a kik tánczolnak, gyakran csak a füzértáncz szé­
peit veszi figyelembe. Oh, mily kegyetlen az a bál- és 
majális tudosito ; mily könnyelmű és lelkiismeretlen !

I)e a sok vád nem mind alapos. Szegény ifjú, ő 
inkább sajnálatra méltó, a világon nincs unalmasabb, 
mint egv jó ebéd után elmondani: mit ettünk, egy 
hangverseny után számot adni az élvezetről, s egy bál 
alkalmával azzal vesződni, hogy följegyezze az ember, 
kik vannak jelen. Más ide oda csapóiig, mint a lepke, 
mivel sem törődve 8 csak arra van gondja, hogy élve­
zete perczenként változzék. A báltudósitónak egv pilla­
natig sem szabad elfelednie hivatását s azt, hogy kö­
telességből van jelen. Asztala: a balkéz tenyere; pa­
pírja : a tánezrend tisztán maradt lapja; Írása: néhány 
betű és jel, mely gyakran egy nevet, a név birtokosá­
nak szépségét és bűbáját jelzi, ruhájának minden ékes­
ségét, toiléttejének minden titkát óvja a feledékenv- 
ségtől. 7

Hátralékos előfizetőinket pedig tisztelettel 
kérjük hátralékaik beküldésére

— Ujabb merénylet Triesztben. Még be sem fe­
jeztetett az aug. havi trieszti bombamerénylet tettesei­
nek nyomozása, már is ujabb s rémesebb eseményeket 
jelez onnan a távíró. Az irredentisták — úgy látszik 
— nem riadnak vissza semmi eszköztől czéljuk kivi­
telére. F. hó 16-án Ronchi nevű városkában. Trieszt 
közelében, két tisztességes öltözetű fiatal ember volt 
beszállva, kik a rendőrség előtt gyanúsoknak tűntek 
föl s elfogatásuk elrendeltetett, de elfogni csak egyiket 
sikerült, mert a másik akkor már Triesztbe hajtatott. 
Az elfogott ifjú holmija között két töltetlen dynamit 
bombát s egy sereg gyutacsot (a bombák pistonjai 
számára) találtak. A tettes beismerte, hogy a bomba az 
ő tulajdona s kijelenté, hogy azokkal a császárt 
akarta üdvözölni Triesztben. A me­
rénylő neve, Oberdank, trieszti születésű, katona­
köteles, ki a boszniai hadjáratban ezredétől Olaszor­
szágba szökött. Fogságában roppant szemtelenül viseli 
magát, környezetének több ízben kijelentette : H a e n- 
gem el fogtatok is, vanmégmás, nem 
száz, de ezer, ki ngy gondolkozik, 
mint é n. — Őfelsége a király Triesztben lé­
tekor f. hó 18-án este a „B e r e n i c z e“ hajón ren­
dezett estélyen, többféle gyanús följelentések miatt és 
azért nem jelenhetett meg, mert a hajó ismeret­
len okból Inkát kapott. Őfelsége rósz kedvűén 
távozott Triesztből s e hó 20-án Gödöllőre érkezett.

— Ar.-Maróthon folyó 1882. évi szeptember20-án 
a megye termében a megye alispánja által egybehívott 
tanácskozmány tartatott, r.z Újbánya sz. kir. városában 
1878. évben a pozsonyi iparszakoktatási egyesület s a 
város áldozatkészsége folytán fölállított agyagipar tan­
műhely előmozdítása ügyében. A tanácskozmány Ja- 
gócsi Péterffy József miniszteri biztos és számos érde­
keltek részvéte mellett tanúságot tőn arról, hogy az 
iparügyi mozgalmak megyénkben mindenkor kellő 
viszhangra találnak. Hosszabb üdvös eszmecsere után, 
melyben a miniszteri biztos, Majthénvi László. Migazz.y 
Vilmos s többen élénk és tanulságos részt vettek : el 
határoztatott egy bizottságnak kikiildetetése melynek föl­
adatául tétetett az érintett tanműhely elöhaladása s 
fölvirágzására szükséges czélszerü javaslatot kidolgozni, 
s azt a legrövidebb idő alatt egy az alispán által s 
elnöklete alatt egybehívandó s tartandó tanácskozmán - 
nak, majd innen a vármegyének előterjeszteni. A ta- 
nácskozmány megtartása után annak tagjai közül töb­
ben az. Ar.-Maróthon virágzó állapotban lévő gróf Mi­
gazzy Vilmos tulajdonát képező eserépkaylha gyárát 
szendélték meg s beható vizsgálat alá vették. S itt 
örömünket kell kifejeznünk a nemes gróf azon buz­
galma fölött, melylyel a hazai iparnak előmozdítását 
fölkarolta s példát adott arra, miként kelljen helyesen 
eljárni azoknak, kiket a gondviselés azon kedvező 
helyzetbe tett, hogy kellő eszközökkel bírjanak az 
eddig pmgásban lévő hazai iparnak lendületet adni. 
Az ezen gyárban látottak mindnyájok megelégedését s 
teljes elismerést, vívták ki. Ugyanez nap délesti 
ó- iban 1 zen társaság Roszkosra, Majthénvi László 
bi ok ira rándult ki, hol hasonnemíi gyár áll műkö­

A mit egy ilyen igénytelen kis lapocskára föl­
jegyzett: azt másnap egész tisztán, szép hetükkel 
nyomtatva találja az olvasó. És elolvashatja azokat már 
csak azért is, mert ezt sokkal kényelmesebben teheti, 
mint a hogyan a báli tudósító leírta. Egy sarokba vo­
nulva, a zene hódító hangjai mellett, az illat- és rulia- 
-uhogás varázsa által folyton zavartatva : — oh higy- 
jék el, nehéz sorsa van a bálhősnek, ha egyúttal báli 
tudósitó.

És én mégis teljes világi életemben haragudni 
fogok, amint eddigi lé is haragudtam az imént párt­
fogás alá vett modern kanibálokra. Igen kanibál, ez a 
legjobb, legjellemzőbb név. a melylyel illetni lehet az 
ilyen tudósítót, s a kifejezés tán akkor sem túlságos 
erős, ha helyben hagyjuk egy vidéki garde-des-dames 
ama fordítását, ki a kauibált — a tudósitóra értve — 
báli kutyának fordította. Hiszen a kis bugát, kire any- 
nvit költöttek s kit otthon Szeut-lvány-Harasztoson 
kézröl-kézre adnak a tánezosok: meg sem említette a 
diszes bölgykoszoruban !

Most részrehajló minden báltudós tó, ami pedig a 
humanitást illeti: abból egy csepp sem jutott a szivébe. 
Es legyenek ők bármennyien a fáradhatlan referensek, 
abban az egyben egyetértenek, hogy aziránt a legigaz­
ságtalanabbak, aki iránt a legtöbb elismeréssel tartoz­
nának. íme, ők nem is tudják, hogy a petrezselymet 
áruló idős kisasszony, valóságos tisztelőjük, akik egyéb 
dolgaikat is elolvassák, nemcsak a báli tudósítást. Igen, 
ők nem is tudják, lmgy azok a czifra és boldog höl 
gyek számára, kiket most kitüntetnek, a hamvazó szerda 
beálltával — vége az olvasási saisonnak, mert sokan 
közölök csak akkor vesznek kezükbe hírlapot, amikor 
gondolják, hogy a nevüket találják benne. Valaki 
ebből azt következtéié, hogy ezek az irodalom pártoló 
hölgyek azért nem is olvassák a klassikusokat. . . .

A szegény, petrezselymet áruló vén szüzek, ők 
egész éven át olvasnak és nem keresik a nevüket. Rá­
juk nézve akár el is maradhat a karnevál és a hytnen 
rovata, mely sok hírlapnál a legfontosabb. Hamvazó­
szerdáig sok ifjú lány vágyai teljesedtek, ők azonban 
csöndes tudomásul veszik, hogy ez a farsang is csak 
másoknak h- zott virágot. Pedig soknak ez utolsó kí­
sérlete, sokan azt hiszik azalatt a nehány hét alatt a 
mikor minden szív úgy látszik önfeledt bben dobog a 
mikor a zene bóditó hangjainál, a csillárok vakító fé­
nyénél s az illat mámoritó hatása alatt az élet mégis 

désben s virágzó állapotban, de amely még s-élesebb 
básisra lévén fekteive, kitűnő s többneinü c erén, 
gyártmányai által a szemlélőket s vizsgálókat való- 
sággal meglepte s bámu’atba ejtette ; az kár, hogy rov-jj 
volt azon idő, mely ennek a megtekintésre volt 
szánva; mert hogy mindezekről a dolog érdeméhez 
méltán lehessen szólani, hosszabb időre van szükség, 
így azonban mindnyájan csak elismerősöket fe. 
jezheték ki az észlelt működések fölött, mert valóban 
maradandó kedves benyomást, emléket vittek maguk, 
kai, s csak ajánlhatjuk mindenkinek, kinek alkalma 
nyílik e vidéken járni, hogy ezen iparmíihelyeket 
megtekinteni el ne mulassza, mert fáradtsága meg 
lesz jutalmazva.

— A nyitrai hadgyakorlatok 8-án tartattak meg. 
Őfensége József főherczeg, fényes kíséretével a sza- 
kadét zápor daczára megjelent a gyakorló téren s az 
összpontosított 59., 60., 61., 62. és 64-ik zászlóaljak 
fölött szemlét tartott. Őfensége, a honvéd-föparams- 
nők kiváló figyelemre méltatta nemcsak a zászlóaljak 
•sszgyakorlátáit, de az egyes századok csapatmüvcle. 
teit is éber figyelemmel kisérte. A szemle után hatá­
rozottan kijelenté a királyi főherczeg, a legelső hon­
véd : miszerént a hadi mozgalmak praeczis körösztiil 
vitelében s egyes századok szabatos kiképző ében a si­
ker koronája a 61. és 62-ik zászlóaljakat illeti. — Mi­
dőn e magas elismerést Bars- és Hontvármegye közön- 
ségének tudomására hozzuk: nem mulaszthatjuk el 
egyszersmind kedves fiainkat, véreinket, a kitüntetett 
derék katonákat szivünk egész melegével üdvözölni. 
Méltók e „f i u k“ a „b a r s i z á s z 1 ó a 1 j“ fényes 
nevének öröklésére! és meg vagyunk győződve, hogy 
édes hazánk s szeretett királyunk jogainak védelmében 
mindenkor ujabb babérral- gazdagitandják az ősi dicső­
séget! — Kétségtelen azonban, hogy a legénység ki­
képzésének forrása a két zászlóalj szakaépzett tiszti­
karának buzgalmából ered. Szives elismeréssel adózunk 
tehát a derék tiszti karnak s óhajtjuk : hogv a haza 
jóléte s a fiainak egyetértéséből fakadó szeretet bőven 
jutalmazza fáradságukat.

— Kossuth Lajos születésének 80-ik évfordulóját, 
szeptemberhó 20-át számos helyen és illő kegyelet­
tel ünnepelték meg az országban. Legérdekesebb volt 
a Kossuth-album bizottsága által rend zett nép’akoma 
a budapesti városligetben. E lakomán Kossuth 
Lajos nevében 11 e 1 fy Ignáez képvis lö fogadta a 
nagy hazánkfiát illető meleg üdvözleteket s egyúttal 
a diszalbum átvételére nézve október 22-ik napját 
tűzte ki; az album Kossuth Lajos kívánatéra Budapes­
ten fog megtörténni, s az átvételt, személyes megbízás­
ból szintén H e 1 f y képviselő fogja teljesíteni. A la­
koma hazafias fölköszöntések és vidám zene mellett, a 
legjobb hangulatban a késő éjféli órákig tartott. Mi is 
őszinte és hazafias lélekkel csatlakozunk történelmünk 
e kimagasló nagyságának üdvözlőihez s lehető legjobb 
Kivonataink között azt is hőn óhajtjuk, hogy a magyar 
hazafiéiig mintaképét, az elvhűség törlivtlen bajnokát, 
dicső szabadság liarczunk legnagyobb élő emlékét: 
Kossuth Lajost — az idegen föld helyett az édes ma­
gyar hazában, s az elvonultság helyett állami tényke­
désben üdvösen müködn : minélelőbb s minéltovább 
üdvözölhessük. — Egyúttal megjegyezzük itt, hogy a 

vonzóbb, semhogy gondokat ne lehetne elvállalni, talán 
mégis csak akad, a ki nem osztja ama kétségbeejtő 
világnézetet, hogy : „lm életünk küzdés a létért, s e 
küzdés legközelebbi társunk rovására is történik : úgy 
ne lépjünk frigyre senkivel “

De mintha már el se múlt volna a böjt, majdnem 
morális beszédbe kezdtem. Pedig mai napság a böjt 
is csak oly derült, mint a farsang. Idő folytán uj példa 
beszédek keletkeznek a régiek foszlányaival : Le cár- 
neval-est mórt, vive le carneval ! Mikor az utolsó far­
sangi éjt is átvirrasztottuk : ismét tovább foly a viga­
lom, más czim alatt és még sokkal Vidámabban. Mert 
a farsangi nagy bálok csak azért nem sikerülnek jól, 
hogy annál jobban sikerüljenek a böjti apró házi mu­
latságok, azok a felséges kis batyubálok, aztán a sze­
rény majálisok és estélyecskék, melyeken hossza ruha, 
rövid ruha egyaránt szerepel, a kis apró-cseprő lány­
gyermek csak annyit tánczol, mint az idős szűz, a ki 
ezúttal nem árul petrezselymet s a hol a házigazda s 
a háziasszony is fordul egyet-kettőt átalános taps 
mellett.

Es az ilyen mulatságon teljes jókedve lehet úgy 
a papának, a kinek az erszénye nem sir a drága ruha 
miatt, valamint a mamának is, ki szívesebben adja a 
háziasszonyt, mint a garde-des-dameset. Itt valóban 
nem ismerik a petrezselyemárulást. Óh, szépek és 
emlékezetesek azok a házi bálok ! A kegyelet nél­
küli báli tudósitó is oda megy vezekelni, és ott bánja 
meg bűneit. Leveti a Don Juan-i frakkot, a kalandok e 
néma tanúját s a szolidabb szalon kabátot ölti föl. . • •

A szalon kabát — mennyire komolyabb jelleget 
kölcsönöz a báltudósitónak is. A hosszú tekintélyes 
kabátban neve szinte megrövidül és tudósnak nézik. 
S most higgadtabb is. Ha alig egy-két nap előtt hiva­
tása teljesítése közben is virágtól-virághoz csapongóit 
volna, s közbe-közbe a blazirtBág csatlakozott hozzá 
társul, most órahosszákig udvarolgat egy a pamlag 
szögletébe mélyedt, pártában maradt hölgynek, s eszébe 
se jut érdekesnek tartani azt, mily sajátsávos komikum 
van abban, ha folytonos kérelmére a nő szabadkozóau 
válaszol s szinte vértanú elszántsággal megmarad el­
határozása mellett, hogy azért is petrezselymet áruljon 
ott, ahol még az öregek is megpróbálják, megy-e 
még valahogyan az a régi csárdás, vagy polka, melyet 
ezek az újdonsült muzsikusok olyan taktus nélkül és 
olyan nvakrafőre húznak.



tet'erős nagy hazafi a napokban egy igen figyelemre- 
•levelet intézi tt a Petőfi-társasághoz, intvén s 

bu ditván azt arra, hogy a magyar irodalmat miként 
belli n fölhasználni a magyarság erkölcseinek, szép- 
izlcsének s társadalmi nemesítésének czéljaira.

— Lapunk mait 33. számában a „vasúti diskus- 
siók" ezim alatt K. J. aláírással ellátott közleményre 
vonatkozólag illetékes helyről a kővetkezőkről értesü­
lünk: „Hogy a Léván megalakult Esztergom nána-lévai 
vasútvonal létesítésének előmozdítására alakult bízott 

az elnökségre Barsmegye főispánját felkérte s az 
ezt el nem fogadta: az igaz, áll; de nem azon indo­
koknál fogva, melyek a közleményben felhozvák, hogy 
t. i. ezt el nem fogadta, még — talán részrehajlóig — 
a másik részről történt felhívást elfogadandónak találta: 
hanem azért, mert nem parcziális s csak egyes vidékre 
terjedő, hanem az egész megyét átkaroló bizottságot 
kiránt létesíteni; s erre senki által sem szólittatott, 
vagy hivatott tel; hanem saját inicziativájából igyeke­
zett egy, az egész megye vasúti közlekedési igényeit, 
érdekeit felkaroló bizottságot létrehozni; s ez, miként 
a legutóbbi megyei közgyűlés határozatai tanúsítják: 
sikerült is; mert a megye részéről egy ily vasúti bi- 
zottiág küldetvén ki, annak feladatául tétetett, úgy a 
garamvölgyi, mint a Zsitva-menti vasúti érdekek érvé­
nyesítésére közreműködni s az osztr. államvaspálya- 
társulattal egyezkedésre lépni."

— Fogorvos. F i 1 k o r n Alajos, selmeezi fog­
orvos a mai napon városunkba érkezik s mint ben­
nünket értesít, a nagy vendéglőben fog néhány napig 
tartózkodni. — Ajánljuk őt az érdekelt közönség 
ügyeimébe

— Elkobzott pánszláv kalendárium. Szakolczán az 
0 b z o r szerkesztője egy ,,Sloven*ky  Kalendár" czimü 
pánszláv naptárt adott ki. A városi tanács azonban 
még idejekorán értesült erről s M a c s ó Béla főjegyző 
indítványára az összes készletet (5300 darab) elko­
bozták.

— Hazafias gépészlakatos. Pozsonyvárosa, —mint 
ezt a Pesti Hírlap Írja — a Kraxelhuberek fészke ritka 
látványnak volt tanúja. F e i t z e 1 in a y e r Károly 
gépészlakatos Kossuth Lajos 80-ik születésnapján 
két óriási nemzeti zászlót tűzött ki házára a következő 
felírással : .Éljen Kossuth Lajos !" A po­
zsonyi Grenzbote szerént ez az első eset, hogy 
odavaló polgár a nagy hazafiról ily tüntetőleg megem­
lékezett.

— Barsmegye törvényhatósága területén alakult 
ti j b á n y a i szíjgyártó szövetséges ipartársulat alap­
szabályai a földmivelési, ipar- és kereskedelemügyi 
ni kir. minisztérium által jóváhagyattak.

— A vidéki hírlapok és az olvasó közönség kö­
zötti viszonyt a következő érdekességgel illusztrália egy 
vidéki német lap : „Egy vidéki lap kiadása valóban 
kedves dolog. Ha a lap a politikával sokat foglalkozik, 
elégedetlen a közönség: ha keveset, akkor látni se 
akarja. Ha a szöveg nagy betűkkel nyomafik, akkor 
panaszkodnak, hogy a befizetett pénzért kevés a tar­
talom : ha kis betűk fordulnak elő, akkor nem lehet 
olvasni, mert a szem romlik tőle. Ha tréfálunk, akkor 
„unalmas laposfejüek" vagyunk; s ha komolyan Írunk : 
„elcsontosodott vastagnyakuaknak" neveznek. Hozzunk 

Mert van idős kisasszony, a ki erőnek-erejével 
petrezselymet árul, és élvezetet talál abban, ha gyötör­
ted magát; mintha egy kori büszkeségét, ridegséget 
akarná büntetni, mely miatt most magára maradt.

De amikor hazaszéled a vendégség, az erőslelkü 
és szilárd akaratú vén leány szive mintha összeomlana, 
8 mintha a csípős, éles éjjeli levegő egy könnyet csi­
karna ki szemeiből.

Az ex-báltudósitó tapasztalt és átható tekintete, 
ezt észreveszi. Prém József

A legismertebb kultúrnövény.
Irta: Hanusz István, fóreálisk. tanár.

(Folytatása és vége)
Mind a kétféle tök melegebb vidékeken kiválóan 

nagy kabakokat érlel, melyek alsó fele kivájva — Szene- 
gambiában kosarak, palaczkok helyét pótolja, a kiseb­
bek pedig szedő és evőkanalak gyanánt használtatva 
egészítik ki a négernek háztartási fölszerelését, sőt dob 
gyanánt is szolgál nekik, midőn énekszó mellett a 
tamtam- tánezot járják; de hogy a fokföldieknek ked­
velt pampum eledele, mely szinte nem egyéb, mint 
tök, melyik fajból készül, bajos eldönteni.

A tejon-indiánok föélelini czikkét bár a tengeri 
teszi, de azt éretlen korában tökmaggal keverik és 
tökhéjba téve sütik meg hamuba takartan. Uj-Seeland- 
ban a maszik, mivel a cserépedény készítéséhez nem 
értettek, az európaiak első odaérkezése idejében tök- 
kabakot használtak még főzőedény gyanánt is, melyeket, 
hogy tűzállók legyenek, agyaggal tapasztottak körül.

Az amerikai indiánoknak hasonlókép tartós 
tölcséreket és kalapokat szolgáltat e növény kabakja, 
mely rendeltetésének megfelelő alakot azáltal nyer, 
hogy fejlődése közben tervszerüleg kötik el úgy, ami­
nővé idomítani akarják.

A witchita-indiánoknál pedig zeneszerszám a 
tökkabak, zsinórra akasztva ugyanis száraz, kivájt tököt 
tartanak ünnepélyek alkalmával kezükben megtöltik 
•záraz kukoricza szemekkel és kavicscsal és ez esz­
közzel iszonyú fülsértő zenét okoznak; de nemcsak 
mint csörgőt, hanem mint rezgő alzatot is használják 
vonó eszközhez, — üres oldalával t. i. nagy száraz tököt 
tesznek a földre, balkezükkel sima pálezát szorítanak 
rá. jobb kezűkkel pedig rovátkolt botot húzogatnak 
fajta végig, miközben olyanforma hang keletkezik, 
foely a száraz köszörűkő nyekegéséhez hasonlít.

eredeti czikkeket: elitéinek minket, mert nem „gyiij- 
tünk- elég szorgalmasan; ha pedig „gyűjtünk szorgal­
masan : akkor azért van panasz, hogy „ezt már régen 
olvastuk.14 Dicsérünk valakit : „részrehajlók" vagyunk ; 
ha nem dicsérünk senkit, akkor is részrehajlással vá- 
(lóinak. Adunk oly czikket, mely az asszonyoknak 
tetszik : azt mondják rá a férfiak, hogy ez csak „fe­
csegés" ; ha pedig az asszonyokat nem elégítjük ki : 
azt mondják, hogy nem alkalmas olvasmány a család 
részére. V annak olvasók, kik azt hiszik, hogy az újság 
csak úgy önmagától esinálódik, s kiállítása ’se fáradt­
ságba, se költségbe nem kerül."

— Rövid hírek. Hugó \ iktor a Petőfi-társaság 
tiszteleti tagjává választatván, ennek januári ülésén 
egy székfoglaló költeményét fogja fölolvastatni, inelv 
Petőfi Sándor dicsőítéséről szól; a költemény magvar 
fordításban fog fölolvastatni.— Nagy felhőszakadás volt 
az A1 p o k között, mely 3 napig tartott s milliókra menő 
károkat okozott ; T r i e n t gészen viz alatt áll. Az 
Etsch folyó megáradása folytán Verona, P a d u a 
és V i c e n z a is részben vízzel vannak elborítva. 
Király Őfelsége a tivoli károsultak segélyezésére azon­
nal 10,000 frtot adományozott. — A palinkaivás meg- 
gátlása végett 1) á n ország fővárosban 1350 pálinka­
mérés közül 1050-et bezáratott a városi hatóság s az 
illetőknek egyenként 300 koronatallérnvi kártérítést 
fizetett. A megmaradt pálinkamérések adóját pedig 60 
koronáról 200-ra emelte föl. (Nálunk is czélszeril volna 
a józan példát követni.) — A gyulafehérvári uj püspök, 
L ö n h a r t Ferencz ünnepélyesen e hó 18-án igtatta- 
tott be püspöki székébe. — A budapesti orsz. kiállítás 
ügyében a földm. ipar- és keresk. miniszter á:tal egybe- 

I hivott értekezlet abban állapodott meg hogy a kiállí­
tás 1884-ik év helyett 1885-ben tartassék meg, s elha­
tároztatott, hogy a kiállítás nemcsak ipar, hanem gaz­
dasági és művészeti kiállítás legyen; a kiállítás ügyét 
a kormány7 kezeibe kívánja tenni az értekezlet. — 

| Nyitramegye főispánjává, hir szerént - Berektől d 
László gróf fog kineveztetni. — Az elszakadt bank- 

I jegyek megragasztására — egy miniszteri rendelet sze- 
• réut — érvényesen csak átlátszó papír használható, 

melyen át a bankjegy leragasztott részének rajzalakjai 
' láthatók legyenek. — A delegácziók október 20-ikára 

fognak Budapestre összehivatni. — ifj. Ráday7 Gedeon 
grófnak lionv. miniszterré kineveztetését képviselői 
körökben már bevégzett ténynek tekintik. — A legna­
gyobb fizetést Mazzini operaénekes húzza, ki a madridi 
színházhoz négy évre egy millió frankért 
szerződött; évenként csak 6 hónapi szereplésre van 
kötelezve, a másik félévet bárhol töltheti. — A külföldi 
gyufagyártmányok importálása ellenében hazai gyufa­
gyárosaink kongresszust tartottak a lefolyt héten s 
abban állapodtak mez, hogy egyforma minőségű árukat 
fognak készitni s ezeket egy központi társulat által 
fogják eláriisitatni. — Több millió lírát örökölt a pápa 
egy Lugli F a g a r a z z o nevű gazdag agglegénytől. 
— A Petőíi-szobor f. hó 22-én a bécsi bronczöntődéből 
Budapestre érkezett hol azt a Petőti-téren fölállítot­
tak ; de a leleplezési ünnepig (okt 15.) elzárva fogják 
tartani — Az orosz czár koronázása valószínűleg meg 
fog történni; a czár, neje és családja jelenleg Moszkvá­
ban vannak, honnan csak a koronázás után térnek

4. A viasztök (C. cerifera), melyet C. Savi, egy 
I olasz növény.udósnak nevéről Benineasa cerifera névvel 
! ruházott föl. E ketetind'ai növény átmeneti alakot ké- 
I pez a tök és uborka közt és nagy, molybos kabakot

terem. Dudvájának csak oly hódító szaga van, mint az 
ugyanonnét származott, de nálunk már régen meghono- 
suit maszlagos redősziromnak (Datura), magvai pedig 
félő rszinií. kemény és nehezen olvadó viaszhártyával 
vannak bevonva. Hazájában orvosi (officinalis) növé­
nyül termesztik.

5. Megemlíthető végül még azon tök, melyet Bock 
Jeromos (írói neve középkori divat szerént görögös 
Tragus, élt 1498—1554) németországi coloeynthis név 
alatt irt le, mely azonban J. 11. Dierbach szerént nem 
egyébb, mint egy faja a szabadban is termesztett Cu- 
curbita sylvestris nevű töknek, melynek anyanövénye 
Astrachan tartományban, a Kaspitó vidékén vadon nő. 
És Tragusnak e tévedése annál is főltünőbb, mivel e 
jó orvos és türelmes észlelő a maga növénytani mun­
kájában (Neu-Kreut rbuch von Unterscheidt, Wirkung 
und Namen dér Kreuter. so in deutschcn Landen wach 
sen. Srassubrg 1551.) mindig a fajoknak ismertető 
jegyeire támaszkodott; de mint J. Leunis felőle meg­
jegyzi, sok tévedésbe sodorta őt azon előítélet, hogy 
a régibb növénytani munkákban csak a Németföld sa­
játos növényeit fogja föltalálni. Amit azonban a mag­
kereskedők minden év elején megjelenő reklám-árjegy­
zékeikben a hangzatos Koloquinte név alatt hirdetnek 
és a jó hiszemü közönség ennek következtében mint 
keleti dísznövényt egész megelégedéssel termeszt, alig 
egyéb, mint a csikós, vagy sáritöknek egy-egy újabban 
fölmerült változata.

A Cucurbita macropusról, melyet különösen hosszú 
kacsai jellemeznek, honnét a hosszúlábú nevet is kapta, 
keveset mondhatunk; de ha netalán mindaz, mi itt 
átalában a tökről elmondatott, bővebb méltatásnak 
tűnnék föl, mint a mennyit a tárgyalt növénynek igény­
telensége megérdemelne : szolgáljon mentségül Plinius, 
ki természetrajzi munkájában (Históriáé naturális libri 
XXXVII.) nem sajnált e növénynek egy terjedelmes 
fejezetet (Lib. XIX. Cap. 2L) szánni, valamint arrasi 
CÍusius (Oh. de l’Ecluse, élt 1526 -160J), kinek nyi­
latkozata szerint: „mindent elmondhat a természetrajz, a 
nélkül, hogy sokat mondana."

I
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vissza, a koronázás okt. 10 én lesz hir szerént. —■ 
Difteritisz dühöng és szedi áldozatait Brezován 
Nyitramegyében. — A kolera már Odeszában s több 
oroszországi varosban kiütött s veszélyes mérvben ter­
jed. — Rezső trónörökös, a trieszti kiállításról, nejével 
együtt Erdélybe a görgényi vadászatokra utazott. — 
Dr. Bliss amerikai orvos, ki Garfield elnököt 
gyógyította, 100,050 márka dijat számított föl orvosi 
díjul. — Pálinav Ilka elsőrangú énekes színművésznő 
okt." 15-én megválik a népszínháztól. — A kivándorlás 
a fölvidékről, a jelenlegi kedvező év daezára, nagy 
mérveket ölt, annyira, hogy a nagy munkaidőben is 
csak kevés felvidéki munkás ment le aratni a magyar 
alföldre. — A szűz dohány titkon való élvezetének 
meggátlása felől egy miniszteri < nquette bizottság ta­
nakodott a múlt hét elején, de megállapodásra e kér­
désben még nem jutott.

Apróság*  Hogy balnak meg a' emberek? A lakatos: 
b zárja szemeit, az ó r ásnak: utósó órája üt, a b a k t ♦*  r: 
elalszik, a leik é s z: kileheli leik't, a pék: nem eszik több 
kiflit, a levélhordó: b végzi pályafutásál, a botanikus: 
a főbe harap, a takács: v ;gs >t rúg, a katona: berukkol a 
másvilágra^ a kovács: elpatkol.

Közgazdaság.
A magyar ipar a trieszti kiállításon.
Lapunk olvasóközönségével jónak láttuk a trieszti 

kiállítást, habár csak átalánosságban is, megismertetni. 
E végből G e 1 1 é r i Mór szakavatott tollából közöljük 
a következőket, a Fiú ni e czimü lap után.

Az augusztus hó elsején Triesztben megnyílt osz­
trák-magyar iparkiállitás ma már teljesen rendezve van 
s áttekintő képét nyújtja Ausztria-Magyarország főbb 
termelési ágainak. A magyar osztály összeállításához 
tudvalevőleg az utósó hónapokban fogtak s nagyon 
rövid idő alatt volt együtt az a 350 kiállító, ki ma 
Triesztben a magyar ipart képviseli. E körülmény ez 
osztály bírálatánál mindenesetre tekintetbe veendő. És 
ha ítéletünket e szerént mérlegeljük, a magyar osz- 
tálylyal nincs okunk túlságosan elégedetlenkedni. Igaz, 
hogy itt is. mint az egész kiállításban inkább egyes 
jeles kiállítókkal találkozunk, mint egy kerekded, egész 
magyar osztálylyal. De az ország ipari életének és 
egyes iparágai lendületének közelmúltját tekintve, még­
is bizonyos élvezettel láthatjuk, hogy ma már nem sze­
gedi szappan, miskolezi dohányzacskó, debreczeni szűr, 
alföldi szalonna, paprika és kanász-ostor képezik nem­
zeti iparunk legspecziálisabb képviseletét. Ezek a spe- 
cziálitások a magyar osztály keretéből kikoptak s nem 
ezekre kell immár nemzeti iparunk büszkeségét fek­
tetni.

Jóravaló iparosaink törekvése, szorgalma, kitar­
tása egyes iparágainkat a fejlődés oly fokára emelte, 
hogy Triesztben, az osztrák ipar mellett is bátran hi­
vatkozhatunk ezekre. Ha oly kiválói telepeket, minő a 
Ganz-gyár, a Duna gözhajózási-társulat, liszt- és szesz­
iparosaink kiválóbbjait, mint iparunk kimagasló képvi­
selőit nem is említjük, a kézmű- és míiipar képviselő­
inek sorában is találnak szomszédaink oly versenyké­
pes és művészi tökélylyel készített iparczikkeket, me­
lyek ipari fejlődésünket és életképességünket kétség­
telenül bizonyítják.

A Jungfer-féle mülakatos áruk, az aranyművesek 
csoportja, a Fischer és Zsolnay-féle majolikák, a por- 
czellánipar és festészet, a művészi tökélyen álló fény­
képészét (Koller. Kozmata, Zamboni és mások által 
képviselve), Posner könyvkötészete, a pesti könyv­
nyomda részvény-társulat remek nyomtatványai, Tes- 
tory és Kuiassy lámpái, Schunda hangszerei, a hajlí­
tott fabútorok, a művirágok, Knopp és Steiner czim- 
és czimer-gyártmányai, Kölber kocsijai, s a likörgyá- 
íosok készítményei stb mind abszolút becsű iparcso­
porttal, illetőleg kiállitmányokkal jelentek meg, me­
lyek a nemzetközi ipar versenyében is számot tehet­
nének, gépgyártásunk állapotát a kisebb számban meg­
jelent kiállítók nem egészen mutatták be, ellenben fa­
iparunk roppant terjedelméről és kellő fejlettségérőFaz 
erdészeti egyesület csoportja élénk képet nyújt. Ha­
sonlóképen számottevő csoportban látjuk ásványvize­
inket, vegyészeti iparunkat, kendertermelésünk okszerű 
készletét, kötélgyártásunkat képviselve. A honvédfel­
szerelési és egyenruházati csoportban három nagy ha­
zai gyár (Regenhardt pozsonyi, losonezi és késmárki 
nagy gyárai) és több kisebb iparos készítményei ízlés­
sel vannak csoportosítva, látszik továbbá a kézsmárki 
vászon fehérítő részvény-társulat kiállításából, hogy a 
vászonipar fejlesztésére is gondot kezdtünk fordítani s 
a kir. vasmű-igazgatóság a kisebb vasipari készítmé­
nyek jól rendezett ct oport értékét, a papír-ipar, a köt- 
szövő-ipar, a ruházati és élelmezési ipar-csoportok is 
több kiállító által vannak képviselve és ez iparágak­
ban nyilvánuló törekvéseinket, haladási vágyunkat do­
kumentálják.

Szóval némely iparág abszolút becsű kiállitmá- 
nyai mellett a termelés több ágaiban az életrevalóság, 
az egészséges mozgás, a helyes irány felé törekvés 
látszik, ami azonban még nem jelenti azt, hogy ezek­
kel is brillírozhatunk, hogy mindenünk, ami Triesztben 
van, a tökély fokán áll s hogy mindent dédelgetnünk 
kell. Nem. Sok irányban magunknak kell a kezdetle­
gességet konstatálni, több felé figyelmeztetnünk kell a 
hézagokra, a még hátralevő munkára, melylyel egyes 
iparágakat tökéletesítenünk kötelesség. És azt sem kö­
vetelhetjük, hogy a trieszti magyar osztály szerént bi- 

| rálják meg hazánk ipari képességét, mert oly kiváló 
I iparcsoportok, minő csoportok a bútorgyártás, üvegipar, 

mezőgazdasági gépek, érezmü-ipar stb. vagy sehogy, 
I vagy nagyon gyéren vannak képviselve s az az egy-két 
| kiállító, ki e csoportokban ott megjelent, korántsem 



nyújthat az idegennek kellő fogalmat ez iparágak ál- | 
lásáról. 11a pedig nevezetes hazai ipartelepeinket ke- | 
rés nők e kiállításon, meg kell vallanank. hogy alig I 
egy kis részét találjuk ezek közül Triesztben, a ten- ' 
gerparti kiállítási csarnokokban, niet úgy a főváros, 
mint a vidék kimagasló ipartelepeinek képviselői csak 
csekélyebb részben jelentek meg ott. Hiszen nem min­
denkinek van Triesztben — üzleti szempontból — ke­
resni valója és nem mindenki találta alkalmasnak az 
időt és helyet a kiállításban való költséges részvételre.

Ha pedig a trieszti kiállítás magyar osztályát rö­
viden jellemezni akarjuk, azt mondhatjuk, hogy ma­
gyar iparosaink Triesztben a magyar ipar életrevalósá­
gáról és haladási törekvéséről tesznek tanúságot, de 
ha a magyar ipar termelő- és versenyképességét egy 
áttekintő teljes képben akarnék együtt látni, például 
egy országos kiállításon, akkor a trieszti magyar osz­
tály e nagy vállalatnak csak árnyéka lehet. De hiszen 
a mi főfeladatunk ez alkalommal csak az volt, hogy 
egy közös kiállításon megjelentünk. E föliratnak kellő 
udvariassággal megfeleltünk, és a magyar osztálylyal 
a trieszti kiállítás általános sikerében nem ejtettünk 
csorbát, sőt egyes iparágainkat kedvező színben mu­
tattuk be és a külföldiek Ítéletét ezek felől kedve • 
zőbbé alakítottuk.

De ennél se többet, se kevesebbet e kiállítás ál- i 
tál el nem értünk.

Irodalom és művészet.
A Regényvllág czimű kiváló szépirodalmi folyóiratból 

újabban a 23—25 ik füzet j lent meg, az e vállalatnál megszokott 
jeles tartalommal. Jókai Mór, ki állandóan dolgozik a Regény­
világ részére, bef jezéshez köz 1 viszi wEgy játé os, a ki nyer44 
*•2. regényét. E munka egyike Jókai legjelesebb újabb műveinek, ( 
uh Ívnek német és franczia nyelvre való átü tetése már is tolya- i 
ma*bán  van. F.-né Gyújtó Izabella, az ismert és kedvelt írónő I 
rA miiltak ám>ai“ ez. regénye befejezését is vesszük e füzet kben. 
Pierantoui-Mancini Grazia. hírneves ola-z írónő „Lídia44 
ez. szép lélekta i regénye befejeztével Marlitt E. a hazánkban is 
közkedveltségnek Örvendő német regényíró legújabb müve : „Az 
ispán cselédje**  ez. r génét közli a Regény világ gyors egymás­
utánban nagy folytatásokban. Rosegger egv sikerült r jza : (Mikor 
Jancsi a Marcsának irt) és „A páholy**  ez. franczia humoros k 
még változatosabbá teszik e füzetek ta talinát.

Most, midőn a I özönség az őszi idén beálltával olvasmány 
után néz, melylyel téli e téit megrövidítse, — alig ajánlhatunk 
jobbat, méltóbbat és szebbet, mint a Regény világot, mely valóban 
megérdemli, hogy minden magyar család olvasó asztalát díszítse. 
Szemben avval a szélhámos ajánlga ássál, melylyel házalók és h r- 
detések a közönségre néha a h gse ejtrsebb tartalmú lapokat rá- , 
erőszakolják — valóban jó szolgálatot vélünk a honi szépirodalom ■ 
érdekében teljesíteni, midőn közönségünk figyelmét ismételve e | 
derék folyóiratra irányozzuk, mely a legkiválóbb hazai irók müveit [ 
közli. Legközelebb indul meg e lap Ill-ik év.olyama, melynek j 
részletetesi-bb előrajzát legközelebb fogják a kiadók közrebocsá­
tani Egyelőre csak annyit jegyzőnk meg, hogy Jókai Mór most I 

írja „A poklokon keresztül" ez. nagyobb regényét e lap részére. | 
Mutatványszámot és r sz etes előrajzot kívánatra berkinek kii d a 
kiadóhivat 1 : Révai Testvérek könyvkereskedése Budapesten IV. 
Váczi utcza 2-ik szám.

„A magyar-tót testvériség* 4 czimü egyesült.
Ismerteti: Thuránszky Nándor.

(Folytatása és vége.)
Vili. A társulat fegyelme.

Társulatunk az itteni tótajku népnek magyar 
szellemű érzelmeiben állhatatos fentartását tűzvén ki tő­
feladatul, annak minden egyes tagja honpolgári becsü­
letének tartamija a társulat elveit nemcsak saját kö­
rünkben a nép szivébe, lehető legmélyebben bevésni, 
hanem azokat az erre utazó, más vidéki polgártársaink 
közt is minden, tőle kitelhető erejéből is terjeszteni és 
megkedveltetni. Ebből következőleg e társulat minden 
egyes tagjának az állam- és nemzetellenes agitácziók- 
nak akár szellemi, akár anyagi, akár közvetlen, akár 
közvetett támogatása határozottan tiltatik. Ünnepélye­
sen kijelentvén, hogy azon esetre, ha a társulat vala­
mely tagjára ilyen kárliozatos üzelmek elkövetése bebi- 
zonyodnék, az igazgatótanács ülésében hozandó hatá 
rozattal a társulatból kikebeleztetni, és ezen határozat 
a haza minden közlönyében nyilvánosságra juttatni 
fogna.

Épen azért a társulatunkba belépni szándékozó 
polgártársunk, vagy társnőnk hazafias bizalommal eleve 
figyelmeztetik, hogy a belépés előtt magával előbb szá- , 
mot vetve, a társulat eszméinek saját meggyőződéséből j 
és határozott szándékkal önkényt meghódolni szíves­
kedjék, nehogy azután a netaláni csábitó kísérleteknek 
engedve, a társulat hazafias ösvényéről letántorodjék és 
a társulat kebeléből kudarezczal kitakarodni kénytele 
nittessék.

Minthogy pedig a testvériség eszméje a két nem- ! 
zetiségü nép iránti szívélyességét eléggé érthetően kife- | 
jezi, épen ez okból akár a magyar, akár a tót nem 
zetiségü polgártársainknak, vagy magának a nemzeti- 1 
ségnek bármily körülmények közötti sértegetése: a társulat 
minden egyes tagjának határozottan tiltatik.

IX, Vallás és politika.
Tekintetbe véve azt, hogy a társulat egyedül a 

testvériség eszméjének megbonositását és terjesztését 
tűzte ki föladatául, ebből következőleg sem vallási, 
sem politikai vitatkozásokba nem bocsátkozik, mert a 
társulat minden egyes tagjának vallását és politikai 
irányát, ha az államra nézve nem veszélyes jellegű, 
tiszteletben tartamija.

Az ezen elv ellen vétő tag a társulatból szintén 
határozatilag kikebeleztetnék.

X. A társulat alapszabályai.
Ezek az elvek képezik általánosságban a társulat 

megalakulásának alapját; de úgy az igazgató tanács 
tisztjeinek hatáskörét, valamint az egyes tagok jOga. 
inak és kötelezettségeinek részletes jellegű irányt mei,. 
állapitó alapszabályaink azon okból nem voltak 
elkészíthetők, mert egyrészről az azok létrehozásával 
megbízott egyleti jegyző, hivatalos teendőinek halom, 
zott volta miatt erre megkivántató időt nem szentelhe. 
tett, de másrészről majd a társulat anyagi és szellemi 
erejének kifejlődésétől függ, hogy a cselekvés irányát 
részletező alapszabályok miként lesznek megalkothatok.

De az már magától is értetődik, hogy a részletes 
alapszabályok az itt már általánosságban ecsetelt irány, 
tói el nem térendnek.

ZSTyilttér-
I

Egy csinos, butorzott szoba, a képezde s gym- 
názium közelében, egy magányos urnák bérbe 
adatik. Bővebb tudósítást e lap szerkesztősé­
génél nyerhetni.

II
Megbízható ügynökök

állandók és utazók, egy régi bankháznál igen dús 
jövedelmi forrást lelnek egészen uj sorsjegy- 
és járadék kombinátiók eladásában.

Ajánlatok a„F o r t u n a“ kiadó-hivatalához Bu­
dapest, Gizellától- 3-

Lévai piaczi árak.
(Rovatvezető : Kónya J. városi kapitány.)

Búza : nnnázsája 7.----- 8.50 kr. Rozs : 6.----- 6.50 kr. Árpa
6.50—7.— kr. Zab: 5.50—6 frt. Kukuricza : 9-—50 kr. Köles : 5.— kr. 
Burgonya, kilója: 4 kr. Szifiliszt : 100 klg. 26 frt. Zsenileliszt: 24 frt. 
Kenyérliszt 18 frt .Dercze: 10.— kr. Kenyér: fehér kilója 14—16 kr. 
barna 10—12 kr. Búza dara : mm. 20-28 frt. Borsó : 12 frt. Lencse: 
12 frt. Bab: 8.50 kr. Köleskása : 12 frt. Hajdina: 14frt. Árpakása: 
20—24 frt. Ujbor hl. 9—10 frt. Óbor : 14—15 frt. Sör : 12 frt, 
Szalonna : klg. 88 kr. Disznózsír : 92 kr. Marhahús : 44—48 kr. 
Borjúhús: 44—48 kr. Disznóimé: 60 kr. Faggyú : 56—60 kr. 
Gyertya : 64—72 kr. Szappan : 48 kr. Széna métennázsánként : 2 frt 
50 kr. Repczeolaj : 48 frt. Lenolaj : 60 frt. Bükkfa öle : 10 frt.
Cserfa : II frt. Tölgyfa : 8—9 frt. Fenyő: köbmétere 8 frt. 20 kr. 
Zsindely, loOO drb 9frt 50 kr. Deszka párja 80-90—1 frt 20 kr. Lécz 
párja 24 kr. Napszám: férfi ellátás nélkül 80 kr., ellátással 60 kr.; 
nő ellátás nélkül 50 kr., ellátással 30 kr.; gyermek ellátás nélkül 
30 kr., ellátással 20 kr.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Holló Sándor.
r
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„BUDAPESTI HIRUP" ,xI

GROSSMANN j|

gáczi lenit d
 l

I

czimü fő-városi napilapra.
-------------f.aX'V -c*  r a

A „Budapesti Hírlap44 a legolcsóbb s legelterjedtebb magyar lapok közé tartozik. Megje­
lenik mindennap, meg ünneputáni napokon is, 12—16 oldalnyi tartalommal, melyben a politika, a 
társadalom, irodalom, művészet a hatósági és gazdasági élet röviden, szabatosan s hiteles forrá­
sok alapján tárgyaltatik.

Közöl a „Budapesti Hírlap44 élénken irt rendes rovatain kívül mindennap két tárezát, ál­
landóan egv-egy jeles regényt folytatásokban, számos szórakoztató és ismeretterjesztő czikket; van 
állandó vidéki mvata, vannak megbízható külföldi levelezői, szóval a „Budapesti Hírlap,44 a mel­
lett, hogy ha alias hivatásának a fővárosi nemet újságok kiszorítását a magyar családokból tűzte 
ki, a versenyt sikerrel veheti föl bármely külföldi, vagy hazai laptársával, melyek mindegyikénél 
még hozzá olcsóbb.

A „Budapesti hírlap41 állandó dolgozó társai a következők u. m.: Csnkássi József, szer- 

Kacziány Géza, Bérén vi László. Rákosi Viktor. Benedek Elek. dr. VolMiíinös.
A „Budapesti Hírlap44
(’ziine: „BUDAPESTI
Tisztelettel ajánljuk a

I

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
í

A t. gazdaközönséghez.
Alulírott tisztelettel hívom fel a nagy 

. gazdaközönséget, hogy a bekövetke- 
vetési időszakra, a nálam raktáron levő

érd.
zett
Dupuy-fele vetömag-páczoló szert minél ko­
rábban méltóztassanak megrendelni, nehogy 
a tömeges vásárlások folytán, a raktáro­
mon levő készlet kevés legyen a későbbi 
bevásárlók igén veinek kielégítésére.

Léva, 1882. szept. 9.
Teljes tisztelettel 

Ozirólc János 
fliszerkereskedő.

234. 3 3.

♦ 
♦ 
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kesztö, gróf Teleki Sándor ezredes, báró Kaas Ivor, Rákosi Jenő, Balogh Pál, Szokolav Kornél 

előfizető ára félévre 7 fi t. negyedévre 3 frt 50 kr, egv hóra 1 frt 20 kr. 
‘ ’ i 16. sz.

magyar közönség pártfogásába.

--------------------) s. k.
235. 2-1.

HÍRLAP," Budapest, kalap-utcza
„Budapesti Hirlapu-ot a hazafias

Csukássi József s k. Hákosi Jenő 
A „BUDAPESTI HÍRLAP44 kiadó tulajdonosai.

Minek PESTRE, Minek BECSBE?!
mikor nálam míudeii elöpenz nélkül.

75 krajezáros részletfizetésre 
HOWE, ANGER, SINGER, WEHLER & WILSON- 

GÉPET 5- évi jótállás mellett kapni.
Családi czélokra ajánlom, 5 évi jótállásom mellett a Singer gé­
peket 40 írtért. Öreg gépek becseréltetnek, vagy igazittatnalc jutá­
nyos áron; géptük, részek és csolnak,raktáromon mindig találhatók.

236 .38-26. Fischer Miksa kereskedésében Léván.
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Nyomatott Dukesz Lipótnál, Léván.


